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Selma Tammaro 
ArchitectArquitetA

Selma Tammaro acumula 
experiência de mais de 
35 anos nas áreas de 
projeto arquitetônico, 
gerenciamento e 
execução de obras, 
design de interiores, 
design de mobiliário, 
iluminação e paisagismo. 

Selma Tammaro 
has more than 35 
years of experience 
in architecture, 
management, 
interior and 
furniture design, 
lighting and 
landscaping design. 
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“Um bom projeto deve 
levar em consideração 

o entorno”

ARQUITETURA

“A good project must consider 
the surrounding areas” 

Bancada em granito Branco Piracema, da NGC

Counter in Branco Piracema granite, from NGC

escada em mármore branco especial, da Itaarte

Staircase in special white marble, from Itaarte

Formada em Arquitetura pela FAU Farias Brito, 
hoje Universidade de Guarulhos, e em Técnico 
em Edificações e Decoração de Interiores 
pelo Mackenzie, possui diversos cursos de 
extensão em paisagismo, edificações e design 
de interiores. 

With degrees in architecture from 
FAU, Guarulhos University, and 
in interior design and building 
technique from Mackenzie, she 
holds different extension courses 
in landscaping, buildings and 
interior design.
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a profissional, adepta do estilo moderno, 
acredita que um bom projeto deve levar em 
consideração o entorno onde será inserido, 
e usar isso a seu favor. outras condições 
de máximo aproveitamento dentro de uma 
obra devem ser o uso da iluminação e da 
ventilação natural.
o escritório Tammaro arquitetura atua em 
vários segmentos, porém, o carro chefe é 
o residencial de alto padrão. Trabalha com 
equipe própria de arquitetos e engenheiros 
e na área administrativa, e terceiriza a mão 
de obra para execução dos serviços. os 
projetos desafiadores são os mais atrativos. 
“São obras cujos objetivos são atingidos, 
sejam nos quesitos funcionalidade, 
harmonia, beleza ou conforto, através 
de uma grande interatividade, estudo e 
criatividade. Hoje, agregamos mais um 
componente a esse contexto, que é a 
sustentabilidade”, afirmou. 

The professional is a modern style 
enthusiast and believes that a good 
project must take into consideration 
the surrounding areas and use them 
in its favor. The lighting and natural 
ventilation should be used to the most 
within a building.
The Tammaro Arquitetura office acts 
in a variety of segments, however, 
their flagship is high-end residential 
projects. They work with their own 
staff of architects, engineers and 
managers, with a third party staff for 
services. The most challenging projects 
are the most attractive ones. “They 
are projects where we can reach goals 
in functionality, harmony, beauty and 
comfort, through great interactivity, 
study and creativity. Nowadays, we 
add a new component in this context: 
sustainability”, she affirms. 

Bancada em Quartzo Stone Super White

Counter in Quartzo Stone Super White
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Para Selma Tammaro, além de 
enriquecer o projeto, a rocha 
ornamental apresenta durabilidade 
e resistência superiores comparada 
a outros produtos, com uma grande 
diversidade e aplicabilidade, uma vez 
que possui texturas e cores diferenciadas 
que podem ser facilmente agregadas ao 
conceito do projeto.
“De uns tempos para cá, as rochas 
ornamentais têm sido usadas com mais 
frequência, dando valor maior aos 
projetos. antigamente, eram aplicadas 
apenas em bancadas de cozinhas e 
banheiros, mas agora as utilizamos de 
inúmeras formas, de revestimentos de 
fachadas até revestimentos de piscinas 
ou detalhes decorativos, sendo vistas de 
forma mais frequente em residências”.

For Tammaro, dimension stone 
adds value to the projects, 
presenting durability and superior 
strength, as compared to other 
products, with great variety 
and applicability, as it possesses 
different textures and colors that 
could be easily applied to the 
concept of the project. 
“Lately, the use of dimension 
stone has grown, adding further 
value to the projects. Before, 
stone was only used in kitchen 
counters and bathrooms, but now 
it is used in several ways, from 
facade cladding to swimming 
pool cladding, or decorative 
details, and it is frequently seen in 
residences”. 

Bancada em granito Branco Itaúnas

Counter in Branco Itaúnas granite 
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a profissional especifica mármores 
e granitos em bancadas, e outros 
tipos de rochas para revestimentos de 
fachada, piscina, detalhes em banheiro, 
entre outros. Normalmente, ela opta 
por materiais nacionais. as formas de 
acabamento são aplicadas conforme o 
plano de especificação das rochas. em 
bancadas de banheiro, por exemplo, 
a preferência é por materiais lisos 
de cores mais sólidas, sem muitos 
veios. Já em bancadas de cozinha, 
espaço gourmet e lavanderia, a ideia é 
diversificar, utilizando em alguns casos 
granitos, como o Itaúnas, e até mesmo 
os importados, que são mais lisos. Tudo 
vai depender do tipo de decoração e do 
gosto do cliente.    

Tammaro specifies marble and 
granite for counters and other 
types of stone for facades, pools, 
bathroom details, among others. 
Normally, she chooses national 
materials. The finishes are chosen 
according to the stone specification 
plan. For bathroom counters, 
for example, she prefers smooth 
materials with more solid colors, not 
too veined. But for kitchen counters, 
gourmet spaces and laundry rooms, 
the idea is to diversify, sometimes 
even using granites like Itaúnas, or 
the imported ones, that are more 
uniform.  It all depends on the type 
of decoration and on the client’s 
taste. 

Bancada em granito Preto São Gabriel

Counter in Preto São Gabriel granite 
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Bancada em Silestone, da NGC

Counter in Silestone, from NGC

Padronizar ou paginar o revestimento de piso? 
Dependerá do conceito do projeto. “Porém, 
procuro utilizar medidas grandes para evitar 
um grande número de peças. a ideia de piso 
único é sempre com junta seca. Geralmente, 
associo a rocha a outros materiais. Para 
bordas de piscina, prefiro granito ou 
mármore, ao invés de fazer um acabamento 
com o mesmo material do piso cerâmico que 
utilizo ao redor dela, o que contribui para 
valorizá-la e destacá-la”.
Selma Tammaro também especifica 
limestones, silestones, entre outros sintéticos, 
porém, segue as particularidades de cada 
produto quanto à aplicabilidade em ambientes 
externos e internos, áreas molhadas e secas, 
com maior ou menor incidência do calor ou 
do frio. 

Special layouts or standard pieces for 
floors? It will depend on the concept of 
the project. “However, I try to use large 
sizes to avoid using a great number of 
pieces. For single floors, you always have 
to use seamless joints. I usually mix stone 
and other materials. For pool borders, I 
prefer granite or marble instead of using 
h the same material of the ceramic floor 
around it. It contributes to valorize and 
highlight the swimming pool”. 
Selma Tammaro also specifies limestone 
and silestone, among other synthetic 
materials. However, she respects the 
peculiarities of each product according to 
its applicability on external and internal 
areas, wet and dry areas, with great or 
small heat incidence. 
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No trato com as marmorarias, a 
profissional procura sempre firmar 
parcerias. “o objetivo é estabelecer um 
vínculo para que juntas encontremos 
soluções para uma determinada situação”. 
Casa Cor e artefacto são algumas 
mostras decorativas que Selma Tammaro 
participa, oportunidades consideradas 
importantes para divulgar o trabalho e 
contactar potenciais clientes. Para se 
manter atualizada no mercado, investe em 
cursos, viagens, visitas técnicas, pesquisas, 
exposições, feiras, mostras de arquitetura 
e decoração, entre outros meios. n

tAmmAro ArquiteturA
Dr. renato Paes de Barros, 717, cj. 53 

Itaim Bibi
CeP/ZIP Code: 04530-000 – São Paulo – SP

Fones/Phones: +55 11 3078-0603 / (12) 3884-2004
contato@tammaroarquitetura.com.br 

www.tammaroarquitetura.com.br 

Cuba e bancada em mármore Pigues especial, da Itaarte  

Sink and counter in special Pigues marble, from Itaarte

When it comes to fabricators, the architect 
chooses to always create partnerships. “The aim 
is to establish a link,  so that, together, we can 
find solutions for every situation"
Casa Cor and Artefacto are some of the 
decoration exhibitions that Selma Tammaro 
participates, they are considered important 
opportunities to promote her work and contact 
potential clients. To get herself updated on the 
market, she invests on courses, trips, technical 
visits, research, exhibitions, fairs, architecture 
and decoration exhibitions, and more. n
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